| | buteenth Amendment to. the C'cmstltutzon
I'Certlﬁed on "Ith December, 1988}

1. D--0. 8.)/88

AN ACT TO AME‘ND -mz Consrrrmor. os' THE - Dzmoenmxc _

-

SociaLisT RepusLic oF SEI LANKA

BE it enacted by the Parliament of the Democratlc Socialist
epubh(. of Sri Lanka as follows:— '

L Ths Act may be c1ted as the Sxxteenth Amendment
to the Censtitufion.

2 Article 20 of the Constxtutlon of the Democrat1c

Socialist Republic of Sri Lanka (hereinafter referred to as

the Const1tuhon) is hereby amended as follows —'_

{1) by thﬂ substltutlon, for the words “or a member c!
a local authority ”, of the words “or a member of 2
Provincial Councll or a local authority”; and

() by the substltutlon for the words “or in such local -

""h_

Short |

title.

Amendment
to Article
200f . .
the Censti-
tution.

‘authority”, of the words “or in such Provmc:lal‘

Counc:l or local authority”.

3. Articles 22 and 23 nf the Constitution are 1ereov re-
" pealed and the foltowmrr Articles substituted therefor : —

* Languages 22.(1) Smnala and Tamil shall be the
of Adminis- 1.1 guages of administration through out Sri

tration.

',en nce of pubhc records d tha transzction

- of-all business by public institutions of all’

the provinzes of Sri Lanka other than the
Northern and astern Provmces where Tamil
Ny *-nall be s used: :

Provided that the Pre51dent may, havmg '
regard to the proportion which the Sinhala
or Tamil hngulstxc minority populatlon in

. any unit comnnsma a division of an Assistant

' Government Agent, bears- to . the ‘total
of population of that area, direct that both
Sinhala and Tamil or a language other than
the language used as the language of adminis-

- tration- in the province"in Which such area
mav be situate, be used as the language of ‘

,edmlmstratxon for such area.

oo A .
) N

' Lanka a‘ld mhzua shall be the Ianguade of ‘

Replacement
of Articles
.22and 23

of the =

Constitution.
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' (2) in anv area where Sinhala is used as

. the language of administration a person
-other than an official acting in his oﬂiclal
~ capacity, shall be entitled—

(2} to receive communications from and to

commuitnicate and transact busmess

with, any official in his official capa-
city, in either Tamil or English ;

(b) if the. law recognizes his right fo ins- -

pect or te obtam copies of or extracts
from any . official register, record,
-publication or other document, to

obtain a copy of, or an extract from

such register, record, publication or
othor document, or'a translation
thereof, as the case'may be, in elther
Tatml or English ;-

(c) where a document is executed by any

‘official for the purpose of being issu-~ "
ed to him, to obtain such document

-or a translation thereof, in elther
T:m or Endhsh

(3) In any area where Tamll is used as the-

language of administration, a person other
than an official acting in his official capacxty,

shall be entitled lo exercise the rights and to

obtain the servzces, referred to in sub-

: Daragraphs (@), (b) and (¢) of paragraph

(2) of thls Artxcle, in Sinhala or Enghsh

(4) A Provincial Council or a local
authority which conducts its business in

- Sinhala shall be entitled to recetve com-
. munications from and to communicate and

transact business with, any, official in his
official capacity, in Sinhala, and a Provincial
Council or a local authority which conducts
its business in Tamil shall be entitled to re-

- ceive commumcatlons from and to communi-

cate and transact business Wlth any ofﬁczal
in his oﬂimal capacxty, in Tamil :

Provxded however, that a Provincial

Council,- local authority, public institution or

any official receiving communications from

. or transacting business .with any other

AN
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Provincial Council, local authority, = public
institution or an official functioning in an
aréa in which a different language is used as
- the language of administration shall be
entitled to receive communications from

" and to communicate and. transact business in’
. English. ' .

(5) A person shall be entitled to be exa-
" mined through the medium of either Sinhala
or Tamil or. s language of his choise at any
_ examination for the admission of persons to
o ‘the Public Service, Judicial Service, Provi-
" eial Public Service, Local Government Ser-
vice or any public institution, subject to the
v condition that he may be required to acquire
‘ a sufficient knowledge of Tamil or Sinhala, -
as the case may be, within a rea sonable time
after admission to such service or public ins-
titution* where such knowledge is reasonably

necessary for the dischar ge of his duties:. -

O

Provided that a person may be reqmred to
have a sufficient knowledge of Sinhdla or .
Tamil, as a condition for admission to any
such service or public institution where no
function of - the office or employment - for
‘which he is recrulted can be discharged
otherwise than with a sufficient knowledge
of such language.

~ (6) In this Article—
“official ”. means the - President, any
Minister, Deputy Minister, ~Gover-

nor, Chief Minister or Minister of

‘the Board of Ministers of a Province

- or any officer of a public institution,
local . authority or  Provincial
Council ; and -

+.

“public institution’ means-a department
or institution of the Government, a
public - corporation or statutory
institution. ‘

| %{anguage | ~23. (1) All laws and subordinate legisla-
Legislation, tion shall be enacted or made and published
o in Sinhala and Tamil, together with a

' translatxon thereof in English :
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~ Provided that. Parliament shall, at the

:stage of enactment of any law determine

~ which text shall prevaﬂ in the event of any

) | U - 'inco‘nsiétency between texis ;

Provided further that in respect of -all
other written laws the text in which such
written laws were -enacted or adopted or .
made, shall prevail in the  event of ary j
1ncon51stency between such texts

( 2) All Orders, :Pro-‘_lamatmns. ~ rules,
by—law.., regulations and. notifications made
or issued under any written law other than-

- by a Provincial Council or a local authority, -

and the Gazette shall be published in
Sinhala and Tamil together with a transla- -
~ tion thereof in Enghsh

(%) All' Orders, .Procigmationé, ruIes,
by-laws, rcgulations and notifications made
~or issued under any written law by any-
Provincial Council or local autherity, and
21l documents, including circulars and forms
“issued or used by such body or any puktiic
institution shall be published in the language
" nsed in the administration in the respective:
areas in which they function, together with
. atranslation thereof in English.

(4).'All laws and subordinate iegislation in

" force immediately prior to the- commence-

- ment of the Constitution, shall be published
" in the Gazette in the Sinhala and Tamil
-lanp .lages as expedmously as possﬂole

| Aﬁfndmegt ' 4 Article 24 of the (‘onstxtutlon is hereby amended as

of Article 24 ,

of the | ~ follows :— g ) A

Constitu- (1) by the repes] of paragraph fl) of that Auticle, and

Hen. , ke substitution of the Iolbw'ng paraﬂraph there-
for :—

“ (1) Sinhala and Tamil shall be the Iangt.aves

" of the courts throughcut: Sri Lanka and Sinhala.

* shall be used as the language of the court situated

. in all the areas of Sri Lanka except those in any

area where Tamii is the language of administration. -

The record and proceedings shall be in the language -
~of the, court In the event of an appeal from any

_ s 5 —
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court records shall slso be prepared in the language -

of the court hearing the appeal, if the language of

such court is other than the language used by the "

ﬂourt {from ‘which the ~appeal is preferred

Prov_lded that the Minister in charge of the‘

subject of Justice may, with the coneurtence of the
Cabinet of Ministers direct that the rer;ord__'_nf any
court shall also be maintained and the proceedings

conducted in a. languaffe other than the ]anguage of
tre court.”;

(2) in paragraph (2) of that Article bv the subthtutlon
{for the words “in €ither of the National Languw
, g ”, of the words “in either Sinhala or Tamll’

(2) in para graph (3) of that Article—

(@) by the substitution, for the words “the
apprepriate National, Language”, of the
words “Sinhala or Tamil”, and

W,

(0) by the substitution, for the words ©either

of the National Languages of the words -

“such language” ;

(4) in parégraph- 4) of that Article by the substitution

for the words “ the use of a language other than a

National Language”, - of the words “the use of
Einglish " S

5. The fo]lowmg Article is herebv 1nserted immediately
zfter Article 25, and shall have effect as Artlcle 254 of the.
Gonshtutmn—-

“ Prow_smn 2:)A In the event of any mconsxstency
ofany law | between the provisions of any law and the
with this provisions of this Chapter, the provisions of
g;‘:nﬂggto this Chapter shall .prevail. ”,

be repealed,

Insertion
of Article -
23a in the
Constitution




